JlOrOBOP

3d Bb3/laraHe Ha OGLU,ECTBeHa nOopP®BUYKaA 3a yCayru

JHec, . .2018 r., B rp. Codua, mexay:
KOHTYPINIOBAZ1 MAPULIA U3TOK 3 AL, cnc
cefjanuiie n agpec Ha ynpasnesue: rp. Codus, 6yn.
CuTtHAKoBO N248, eT.9, pernctpupaHo B AreHuua no
BnuceaHunATa, ¢ EMK 130020522, JaHbyeH HoOmep
BG130020522, npeacrasnaBaHo OT Kpacumunp
Bennkos HeHOB B Ka4ecTBOTO My Ha U3nbJiHUTeNEH
anpektop u Kyuuto A PepamvHaHao B Ka4ecTBOTO
My Ha uneH Ha CbBeTa Ha gUpPEeKTopuUTe, Hapu4yaHo
3a KpatkocT Bb3J/TOKUTEN,

“u,

«KoHtpon» OO[l, cbCc cepanvuie W aapec Ha
ynpasnenue: rp. Xackoso 6300, yn. Can CredaHo No
14, er.3, Ten. 038/665032, d¢akc:038/665047
peructpupaHo B AreHuma no snuceaHuata ¢ EUK
126039602, npeacTtaBnsaBaH oT Paituo 3adupos
OAMMUTPOB B Ka4eCTBOTO My Ha YnpasuTen, HapuyaH
3a KpaTtkocT U3MbJIHUTES,

BBb3/NNIOKUTENAT w  UINDBAHUTENAT HapuuaHu
3aegHo CTpaHuTe, a BCEKM OT TAX NOOTAE/HO
CrpaHa Ha ocHoBaHue 4n.112 ot 300 1 PewweHue Ne
204/ 07.06.2018r. Ha BDB3/IOMWUTENA 3a
onpepenaHe Ha W3NBJAHUTE/NN Ha obuwecTBeHa
nopbyKa C npegmert: UsBbpLuBaHe Ha
meTanorpadcku u GespaspyumtesieH KOHTPOA Ha
mMeTana Ha Hah30pHU CbOPBLKEHUA Ha bsok 4 B
TELW, KoHtyplfno6an Mapuua Ustok 3, ce ckaoum
TO31 AOrOBOP 3a C/IeAHOTO:

NPEAMET HA JOFrOBOPA

Yn.l. Bb3/IOKUTENAT sb3nara, a UIMNHBAHUTENAT
npuema ga npegocraBu, cpelly Bb3HarpaxkaeHve u
npu ycnoBMATa Ha To3u [loroBop, cnegHute ycayru:
N3sbpuiBaHe Ha meTanorpadckm 7]
GespaspywiMteneH KOHTPOJA Ha MeTana Ha
HafA30pHM CbopbXKeHMa Ha braok 4 8 TEL
KoHtyplrno6an Mapuua Ustok 3.

Yn.2. (1) WM3MDBAHUTENAT ce 3aab/ikaBa QAa
npegoctaBu  Ycayrute B CbOTBETCTBUE €
TexHuueckata  cneuuduKkaumsa,  TeXHUYECKOTO

npegnoxenuve Ha WINBAHUTENA wn UeHosoTto
npepnoxeHune Ha U3SNBJIHATENA, n ypes nuuata,
nocoyeHn B CNUCBLK Ha NepcoHana, KOUTo Lwe
M3Mb/IHABA NOPbBYKATa, U/MAM HA Y/EHOBETE Ha
pPbKOBOAHMA CbCTaB, KOMTO LWWe OTroBapAT 3a
N3NbAHEHUETO, CbCTaBAABaALLN CbOTBETHO
Mpunoxenna NeNe 1, 2, 3 v 4 Kbm TO3K Jorosop

|
vinAakl N Te=
for for public p%c_u_[e_men “of service’ |

Today, __ / 2018, in Sofia, by and between:
CONTOURGLOBAL MARITZA EAST 3 AD, having its
seat and registered office address in Sofia city, 48
Sitnykovo Blvd, 9% floor, registered in the Registry
Agency under UIC 130020522, Tax number BG
130020522, represented by Krassimir Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of Member of the Board
of Directors, hereinafter referred to as
CONTRACTING AUTHORITY

and,

»Control” OOD, having its seat and registered office
address in Haskovo 6300, 14 San Stefano Str. fl.3
Tel. 038 / 665032, fax: 038 /665047 registered in
the Registry Agency under UIC 126039602,
represented by Raycho Zafirov Dimitrov in his
capacity of Manager, hereinafter referred to as
CONTRACTOR

the CONTRACTING AUTHORITY and CONTRACTOR
hereinafter jointly called the Parties and separately
referred to as the Party by virtue of Art.112 of the
Public Procurement Act and Decision Ne 204/
07.06.2018 of the CONTRACTING AUTHORITY for
awarding a public service contract to a
CONTRACTOR: NDT control during repair works on
Unit 4 in the TPP ContourGlobal Maritsa East 3 this
contract was signed as follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The Contracting Authority assigns and the
CONTRACTOR shall agree to provide the following
services subject to the provisions hereunder against
payment for follows: NDT control during repair
works on Unit 4 in the TPP ContourGlobal Maritsa
East 3

Art.2. (1) The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR’s  Technical
Proposal and Cost Proposal and through the
persons indicated on the List of staff to execute the
contract and/or management staff members
responsible for contract execution, constituting
Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
Appendices”) and being part and parcel of this
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(,MpunoxkenunaTta”) n npeacTasnaABalLM HepasaenHa
4acT OT Hero.

(2) O6ema w Bupga paboTn, KouTo e 6baar
M3Mb/IHEHN Ce YTOYHABA AOMbAHUTEAHO NpeaBus,
HeobxoaAnMOCTTa, CbrnacHoO NpPoToKon obpasel, No
1, 2 u ,Pernctbp Ha AEMHOCTUTE MO OCHOBHA
noaApbKKa“ »AedeKkTupaHu  Konuuectsa“.
MpoTokonute KW pernctbpa TpabBa pa 6Obaar
NoAnNMCcCaHM He NMO-KbCHO OT 5 /metua/ aeH cnep,
Hayao Ha peMmoHTa No oaobpenuns rpaduk.

(3) Bb3noxeHnar obem genHocT mMoxe Aa b6vae
mexkgy 30 % wu 100% oT onpegeneHus B
TexHu4Yeckata cneundukaumMa K KonudecTBeHara
CMeTKa Ha Bb3nioxuTens.

CPOK HA [JOroBOPA. CPOK U MACTO HA
M3Mb/IHEHUE

Yn.3. JoroBopbT BAM3a B CuMaa OT pgartata Ha
noANUCBaHETO My M e CbC CPOK Ha AelcTBue Ao
M3NbAHEHWEe Ha BCUYKM noetn oT CTpaHuTe
3aAabaXeHnAa no Jlorosopa, Cbr/laCcHO pPeMOHTHa
nporpama Ha Bb3noxutensa — MNprunoxkexne 9.

Yn.4. CpoKbT 3a uU3NbAHEHUME Ha Ycayrute,
nocoyeHn B TexHMYeckaTa cneunduKkauua e
CbrnacHo rpaduMK MO pemMOHTHa nporpama wu
3anoysa oT AaTtarta Ha Hayano Ha PeMOHTa.

Ya.5. MacTtoto Ha usnbaHeHWe Ha Jloroeopa e TEY,
KoHTyplno6an Mapuua U3Ttok 3, c.MeaHMKaposo,
06n.Crapa 3aropa.

LIEHA, PE, MU CPOKOBE 3A MN/IALLIAHE.

Yn.6.(1) 3a npegoctaBAHe Ha  YcayruTe,
BBb3NTOXKUTENAT 3annawa Ha W3MNBAHWUTENA Ha
6aza eguMHUYHUTE  LeHM, NPeANoXeHn oT
U3NBAHUTENA B LEHOBOTO My NpeanoXKeHue, KaTo
MaKCMMmanHaTta CToiHOCT Ha gorosopa 354 000.00
neea 6e3 OAC, HapuyaHa no-HaTaTbK , LleHaTa” nan
»CTOlHOCTTa Ha Jorosopa”.

(2) Taka nocoueHara o06u@ CTOMHOCT He e
3aQbNXKUTENHA 3a Bb3NOXKWTENA, TA e
€O0MHCTBEHO C Ue/ KNaCMpPaHEeTO Ha y4acTHUuuTe.
Bb3naraHeTo Ha 06ema OT leMHOCTUTE He MOoXe Aa
6baoe npeasuaeHo, nopaguM Koeto we 6bae
M3BbPLIEHO MO Bpeme Ha PeMOHTHMTe paboTtu npu
[OTOBOPEHUTE eAUHUYHKN LEHM.

(3) B LleHaTta no an.l ca BKAOYEHWN BCUYKM pasxoam
Ha WU3NDBAHWUTENA 3a um3nbaHeHune Ha Ycayrure,
BK/IOUNTENIHO U pa3xoamTe 3a NepcoHana, KoOUTo
e M3MbAHABA MOpbYKaTa, U/UAK Ha YieHoBeTe Ha
PbKOBOAHUA CbCTaB, KOWTO LWWe OTroBapAT 3a
m3nbaHeHneto Kato BDL3JIOKUTENAT He abaxwu

Contract.

(2) The exact volumes and activities to be entrusted
shall be specified additionally along the work
process, bearing in mind the specificity of the work
designated according to Protocol No 1, 2 and
"Register of activities for major maintenance" -
"Defective quantities". The protocols and the
register must be signed no later than 5 / fifth / day
after starting date for the repairs as per the
approved schedule.

(3) The entrusted work volume can be anywhere
between 30% and 100% from the pre-defined in the
technical specification depending and bill of
quantity of the Contracting Authority.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term involves the
completion of all obligations the Parties have taken
under this Contract, as per time schedule -
Appendix 9.

Art.4. The time of completion for the Services in
accordance with the schedule as per the plant’s
repair program, starting from the Effective Date of
the contract.

Art.5 The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa Eats 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.6.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his offer, with the maximum
Contract Price BGN 354 000.00 not including VAT
hereinafter referred to as the Price or the Contract
Price.

(2) The total value indicated is not obligatory for the
CONTARCTING AUTHORITY, it is for the sole
purpose of ranking the participants. The assignment
of the volume of activities can not be envisaged and
therefore will be done during the repair works at
the agreed unit prices.

(3) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
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3annalaHeTo Ha KakBUTO M Aia e ApYr1M pa3HOCKM,
HanpaseHu ot U3MBJIHUATENA.

(4) EQMHMYHWUTE UEHW 33 OTAENHUTE AeNHOCTM,
CBbP3aHU C U3INBAHEHUETO Ha YCAyruTe, NOCOYEHU B
LUernoBoto npepnoxkeHue Ha WM3MNbJAHUTENA, ca
OMKCUMpaHK 3a BpeMeTO Ha WM3MbAHEHME Ha
Jorosopa u He nNoanexKat Ha NpomsaHa OCBEH B
c/ydyanTe, M3PUYHO YroBOpPEHU B TO3M Jlorosop u B
CbOTBETCTBME C pa3nopeabute Ha 300N.

Yn.7. Bb3/IOKUTENAAT nnawa Ha U3NBJAHUTENA
LeHata no To3M [OroBop, Kakto cnepgpa: u4pes
NepuoguyHM MeCce4yHn nnawaHua Bb3 OCHOBa Ha
npeacraseHn ot U3MbJIHUTENA meceyHn npuemHo
npegasaTesIHXA NPOTOKO/IN 3a U3BbLPLUEHUTE paboTu
— B CPOK Ao 60 (wecmodecem) OHW, cuutaHo OT
npuemaHe  M3NbJHEHMeTO Ha  Ycayrute  3a
CbOTBETHUA nepuog,

Yn.8.(1) BcAKko nnawaHe no To3n JoOrosop, ce
M3BbPLUBA Bb3 OCHOBA HA CNeAHUTE AOKYMEHTM:

1. npnemo-npegasaTesieH NPOTOKON 33 NpUEMaHe
Ha Ycnyrute 3a CbOTBETHUA Nepuog OT eAUH Mecel,
3a  CbOoTBeTHaTa  AeWHocT, nognucaH  oOT
Bb3NOKUTENA n M3NDBNHUTENA, npu CbOTBETHO
cnassaHe Ha pasnopeabute Ha Paszgen (MpeaasaHe
K npMemaHe Ha U3NbAHEeHWeTo) oT [lorosopa; 1

2. dakTtypa 3a gbaKMMaATa Ccyma 3a CbOTBETHUSA
nepuwod, w3gaaeHa ot W3MNBbJAHUTENA un
npeacraseHa Ha Bb3/IOXKUTENA.

(2) BB3NOXUTENAT ce 3agbikaBa ga WM3BbLPLUBA
BCAKO AOb/MKMMO nNaaw@aHe B Cpok go 60
(wecmoecem) anu cnep nonyyaBaHeTo Ha dakTypa
Ha U3Mb/IHUTENA, npu cna3saHe Ha ycnoBMATa No
an.l.

Yn.9.(1) Bcuuku nnawaHua no tosm Jorosop ce
u3BbpwBar B saeBa upe3 O6aHKOB npeBos Mo
cnegHata 6aHkoBa cmeTKa Ha U3MbJIHUTENA:

YuuKpeaut bynbank Af]
IBAN BG47UNCR76301036099656
BIC UNCRBGSF

(2) U3nbnHuTENAT e anbkeH 43 yBeAOMABa
nucmeHo Bb3noxuTens 3a BCUYKM nocnepdsawim
npomeHn No an. 1 B cpok oT 3 (mpu) gHKU, cuuTaHo
OT MOMEHTa Ha npomaHata. B cayuyail ue
U3nbaHUTENAT He yBegOMW Bb3noxutens B TO3u
CPOK, CYMTa Ce, 4Ye NNALEHMATE Ca HaaNeKHO
U3BbPLUEHMN.

FAPAHLMA 3A U3NDBJIHEHUE

Yn.10. Mpu nognwnceaHeTo Ha To3u Jloroeop,
U3SMBHUTENAT npeactasa Ha BDB3/TOXKUTENA

owing any payment for any other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

(4) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA.

Art.7. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: though regular monthly installments based
on monthly D&A Certificates for completed works
submitted by the CONTRACTOR — within 60 (sixty)
days, with effect from acceptance of the execution
of the Services for the reporting period.

Art.8.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the reporting period of one moth for the
respective activity signed by the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR, in compliance
with the provisions of Chapter (Delivery and
Acceptance of the execution) form the Contract;
and

2. An invoice for the amount due for the respective
reporting period, issued by the CONTRACTOR and
submitted to the CONTRACTING AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR’s invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.9.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR'’s bank account as detailed below:

UniCredit Bulbank Kaloyan Branch, Sofia
IBAN BG47UNCR76301036099656
BIC UNCRBGSF

(2) The CONTRACTOR shall notify the Contracting
Authority in writing of all subsequent changes
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the Contracting
Authority within this period, the payments shall be
considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.10. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
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rapaHuua 3a usnbvaHeHue B pasmep Ha 3% (Tpu Ha
cTo) ot CroiHocTTa Ha Jorosopa 6e3 A/C, a UMEHHO
10 620,00 nesa ,lapaHumaTa 3a wu3NbAHEeHue",
KOATO CAYXM 3a obe3neyaBaHe HA W3MbJHEHWETO
Ha 3aabaxeHnaTa Ha U3Mb/THUTENA no Aorosopa.

Yn.11.(1) B cayyali Ha M3mMeHeHue Ha [Joroeopa
M3BbPLIEHO B CbOTBETCTBME C TO3u JoroeBop MU
NPUNOXKUMOTO  MpaBo,  BKAKOUUTENHO  KoraTo
M3MEHEHMETO € CBbpP3aHO C WHAEKCUpaHe Ha
UeHata, W3Mb/AHUTENAT ce 3agbaxkaBa Ja
npeanpuveme HeobxoanmmuTe Aeicreua 3a
npusexgaHe Ha [lapaHuusaTa 3a M3NbJHEHWE B
CbOTBETCTBME C USMEHEHUTE YCNOBMA Ha JloroBopa, B
cpok no 30 /tpupecer/ AHW OT MOAMNUCBAHETO Ha
OOMbAHUTENHO CNIOpPa3yMeHMe 38 U3SMEHEHMETO.

(2) OeitcteunATa 3a npuBexkgaHe Ha FapaHumATa 3a
M3NbNHEHWE B CbOTBETCTBME C MWU3MEHeHuTe
ycnosuA Ha [JorosBopa moraT ga BKAKOYBAT, NO
nsbop Ha U3MBJAHUTENA:

1. BHacAHe Ha AOMbJHMTE/NIHA Napu4YHa cyma no
6aHKoBaTa cMeTKa Ha Bb3/TOKUTENA; u/uau;

2. npepocTaBAHe Ha AOKYMEHT 3a U3MEHeHWe Ha
nbpBoHayanHata 6aHKoBa rapaHuUMa WAWM HOBa
6aHKoBa rapaHUMsA, NpU cNa3BaHe Ha M3UCKBAHWATA
Ha .13 ot [lorosopa; n/unu

3. nNpefdocTaBsAHe Ha OOKYMEHT 3a U3MEHEeHWe Ha
nMbpBOHAYaNHaTa 3aCTpaxoBKa uan HOBa
3aCTpaxoBKa, NpPW cnassaHe Ha W3UCKBaHWATA Ha
4yn.14 ot lorosopa.

Yn.12. Korato kato lapaHuma 3a M3NbAHEHWe ce
npeActaBa napuMyHa cyma, cymaTta ce BHaca no
6aHKoBaTa cmeTka Ha Bb3/TOMUTENA:

SG Ekcnpecbank Afl, rp.Codus
IBAN BG35TTBB94001521039296
BIC TTBBBG22

4Yn.13.(1) KoraTo KaTo rapaHums 3a n3nbaHeHWe ce
npeactaBa OGaHKkoBa rapaHuma, W3MbBJARUTENRAT
npegasa Ha Bb3/N1OKNTENA opurnHaneH
eksemnnap Ha 6aHKoBa rapaHuwsa, u3gajgeHa B
nonsa Ha BbL3INOKUTENA, Koato Tpabea Aa
OTroBaps Ha c/iefHUTEe M3UCKBAHUA:

1. pa 6bvae 6e3ycnosHa M HeoTmeHsema HaHKOBa
rapaHuua sbe ¢popma, NpeaBapuTeNIHO CbracyBaHa
¢ BbL3/IOXKUTENA pa cbabpKa 3agb/KkeHue Ha
6aHKkaTa - rapaHT ga M3BbpLUM NaLaHe NPU MbPBO
nuMcMeHo mnckaHe ot Bb3/TOXKUTENA, aeknapupaly,
4ye e Ha/MLe HEeU3NbAHEHWE Ha 3aAb/BKeHWe Ha
U3MBNHUTENRA wnan pgpyro ocHoBaHMe  3a
3aabprKaHe Ha MapaHUMATa 33 U3MbJAHEHUE 1o TO3n
Jorosop;

2. ga 6bae cbc CPOK Ha BA/ANAHOCT 3a LE/IMA CPOK

guarantee, amounting to 3 % /three per cent/ of
the total contract value, namely BGN 10 620,00
“the Performance guarantee” which serves to
secure the execution of the CONTRACTOR’s
obligations under the Contract.

Art.11.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the
amendment annex.

(2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended
Contract provisions can include at the
CONTRACTOR’s discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.13 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the
requirements of Art.14 of the Contract.

Art.12. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY’s bank
account:

SGExpressbank, Sofia Branch

IBAN BG35TTBB94001521039296

BIC TTBBBG22

Art.13.(1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or other grounds for detaining
the Performance guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
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Ha feicTeue Ha Joroeopa natoc 30 (TpuaeceT) gHu
cnep npekpataBaHeTo Ha [loroBopa, KaTto npu
He0b6X0AMMOCT CPOKBLT Ha BaAMAHOCT Ha 6aHKoBaTa
rapaHLnA ce yOob/}KaBa AU Ce U34aBa HOBa.

(2) bBaHkoBWUTe pasxoguM MO OTKPMBAHETO W
noaabp:KaHeTo Ha MNapaHuMATa 33 M3Nb/IHEHWE BbB
¢dopmata Ha OaHKoBa rapaHuusa, Kakto K no
YCBOABAHETO HAa CpeAcTBa OT CTpaHa Ha
BbH3/TOXKUTENIA, npu HannuMeTo Ha OCHOBAHMeE 3a
TOBA, Ca 3a cMeTKa Ha U3NMbJ/IHUTENA.

Yn.14.(1) Korato kaTto MapaHuuAa 3a U3NbiHEeHue ce
npeacrasa 3actpaxoska, U3MbJAHUTENAT npegasa
Ha BDB3/IOKUTENIA opurMHaneH eKk3emnaap Ha
3acTpaxoBaTe/lHa MOAuLA, U3fafeHa B MNonasa Ha
Bb3/IOXKUTENA B kKoATO BDBL3/IOKUTENAT e
MOCOYEH KAaTo TPeTo MNOo/3BaWo Cce Auue
(6eHeduumep), Koato TpabBa Aa oOTroBapAa Ha
cnegHUTE N3UCKBaHUS:

1. pa obesneyvaBa M3NbAHEHMETO Ha To3n [lorosop
ypes noKpuTHe Ha OTrOBOPHOCTTA Ha
U3NDb/HUTENA;

2. pa 6bAe CbC CPOK Ha BaJIMAHOCT 3@ LIE/INA CPOK
Ha aeicTBue Ha [oroeopa nsatoc 30 (TpuaeceT) auu
cnef npexkpaTtABaHeTo Ha Jorosopa.

(2) Pasxoaute no CKNIOYBaHETO Ha
3acTpaxosaTe/lHWA AOTOBOP M NOAAbPMKAHETO Ha
Ba/IMQHOCTTAa Ha 3acTpPaxoBKaTa 3a W3UCKBaHUA
CPOK, KAaKTO W TNO BCAKO M3MJallaHe Ha
3acTpaxoBaTenHo obesweteHMe B nNos3a Ha
Bb3NNOKUTENA, npu HanMuMeTo Ha OCHOBaHMe 3a
TOBa, Ca 3a cmeTKa Ha N3MBbJAHUTENA.

Un.15.(1) BB3/IOKUTENAT ocBoboKaaea
fapaHuuata 3a wu3nbaHeHUe B cpok go 30
(mpudecem) paHM cneg  nNpUKAOYBaHe  Ha

M3NbjiIHeHUeTo Ha JloroBopa W OKOHYaTENHO
npuemaHe Ha Ycayrute B MbfeH pasmep, ako
NMncBaT OCHOBaHMA 3a 3abpKaHETO OT CTpaHa Ha
BBb3/IOKUTEJIA Ha KakBaTO M Aa e cyma no Hes.

(2) OcsoboxgaBaHeTo Ha [apaHumATa  3a
M3Nb/HeHUe ce M3BbPLLBA, KAKTO CnejBa:

1. koraTo e BbB PpopmaTa Ha NapuyHa cyma — ypes
npesBexpaaHe Ha cymata no OaHKOBaTa CMeTKa Ha
U3Mb/IHUTENA, nocoyenra B 4.9 ot [loroBopa;

2. Korato e BbB dopmaTta Ha BaHKOBa rapaHuusa —
ypes BpbWAHE Ha HEeNHWA OpPWUrMHaN  Ha
npeacrasuten Ha U3MbJIHUTENA nnu
YMbAHOMOLLEHO OT HEro NLE;

3. korato e 8bB PopmaTa Ha 3aCTpaxoBKa — uypes
BpblLaHe Ha OpUrMHana 3acTpaxosartesiHata Nnoanua
Ha npegcrtasuten Ha  U3NBJHUTENA  wan
YMbAHOMOLLLEHO OT HEro Auue

(3) Mpu HeobxoaMMOCT, BbB Bpb3Ka C MOETANHOTO

termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as well as on expending funds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR’s
expense.

Art.14.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING  AUTHORITY, in which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party {beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

{2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR’s expense.

Art.15.(1}) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ after the term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their full amount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money —
through transferring the amount into the
CONTRACTOR’s bank account, specified in Art. 9 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR’s
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR’s representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradual release of
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oceoboxgaBaHe Ha lapaHUMATa 3a W3MbAHEHWE,
U3MNBNHUTENAT npepoctaBa Ha Bb3/NOXKUTEAA
OOKYMEHT 3a MW3MEeHeHWe Ha NbpBOHaYasHaTa
6aHkoBa rapaHuus Mau Hoea 6aHKoBa rapaHums,
CbOTBETHO 3aCTPaxoBKa.

(4) FapaHumATa unn cbLOTBETHaTa 4acT OT HeA He ce
ocBoboxaaBa or Bb3J/IOKUTE/NA, ako B npoueca Ha
U3Mb/IHeHMe Ha [JoroBopa e Bb3HUKHA Crop Mexay
CTpaHunTe OTHOCHO HEU3Mb/IHEHUE Ha 3a4b/IKEHMATA
Ha W3MbJAHUTENIA u BbnNpocbT € OTHeceH 3a
pewasaHe npeg cba. Mpu pewasaHe Ha cnopa B
nonsza Ha BB3/IOKUTENA Toit moxe Aa NpuUCTbMM
KbM yCBOABaHe Ha rapaHunuTe.

Yn.16. Bb3NTOKUTENAT Mma npaBo ga 3agbprku
CbOTBETHAa YacT W JAa ce yaoBAeTBOpuM OT
FapaHymarta 3a N3MbJIHEHUE, Koraro
MU3NBAHUTENAT He M3NbAHM HAKOE OT Herosute
3agb/KeHuA no [JoroBopa, KakTo U B CAy4auTe Ha
JIOWO, YacTUYHO M 3abaBeHO U3MbAHEeHWEe Ha KOeTo
1 fa e 3agbkeHue Ha U3MBJIHUTENSA, kaTo ycBOU
TaKaBa 4yacT oT lapaHumATa 3a U3NMbAHEHUE, KOATO
CbOTBETCTBA Ha YroBopeHata B [JoroBopa HeycToika
33 CbOTBETHMA C/lyYait Ha HeU3MbAHeHKe.

Yn.17. Bb3JIOKUTENAT vma npaBo ga 3aabp:Ru
fapaHumaTta 3a M3NbAHEHWe B MMbJeH pa3mep, B
cneaHuvTe cayvam:

1. Mpu MBJIHO HEeU3NbAHEHNe B T.4., KoraTto Ycayrure
He OTroBapAT Ha U3UCKBaHUATA Ha BHL3/IOKUTESIA, n
pasBasnaHe Ha  JoroBopa OT CTpaHa Ha
BBb3/IOKUTENA Ha ToBa OCHOBaHMeE;

2. 1npu npekpaTtABaHe Ha JeMHOCTTa Ha
M3NBAHUTENA wnn npu  obasaBaHeTo My B
HEeCbCTOATE/IHOCT.

Yn.18. BBbB Bceku cnAyv4al Ha 3aabprKaHe Ha
FapaHupata 3a u3nbAHenune, BDBINOKUTENAT
ysegomasa WM3MNbJIHUTE/IA 3a 3agbpKaHeTo MU
HeroBoTO OCHOBaHue. 3aabpKaHeTo Ha MapaHumnaTa
3@ U3MbJ/IHEHWE U3LUANO MAM HACTUYHO He u3yepnBsa
npasarta Ha Bb3J/IOXKUTENA ga Topcu obesLweTeHne
B NO-TOAAM pa3mep.

Yn.19. Korato BL3JIOXKUTENIAT ce e yaoBneTBopun
oT [apaHuuATa 33 wu3NbAHEHWe W [loroBopbT
npoabvaxasa ga e B cuna, UINBJAHUTENAT ce
3agbmkasa B Cpok ao 30 (mpudecem) guwn pa
AONbAHW TapaHUMATa 3a M3NbJAHEHWE, KaTo BHece
ycBoeHata ot Bb3/IOXKUTE/IA cyma no cmeTKaTa Ha
Bb3NIOKUTENA wan npefoctaBM  OOKYMEHT 3a
V3MeHeHne Ha NbpBOHaYanHaTa baHKkoBa rapaHuUmMA
mam  HoBa GaHKOBa  rapaHumsa, CbOTBETHO
3acTpaxoBKa, Taka 4Ye BbB BCEKM MOMEHT OT

the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.

(4) The guarantee or the respective of it shall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.16. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR, and use such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfillment.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfillment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of
CONTRACTOR or their being declared insolvent.

the

Art.18. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation to a greater extent.

Art.19. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY’s
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so that
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AelicTBueTo Ha [loroBopa pasmepbT Ha MapaHumaTta
3a U3nbAHeHWe Aa 6bae B cboTBeTCTBUE [loroeopa.

Yn.20. BB3/TIOKUTENAT He pabmaku auxBa 3a
BpemeTo, Npe3 KoeTo cpeacTsaTta no FapaHumATa 3a
M3MbAHEHUE ca npecroanu npu-  Hero
3aKoHOCbobpaszHo.

NPABA U 3AADB/IKEHUA HA CTPAHUTE

Un.21. U3b6posiBaHETO Ha KOHKPEeTHW npaBa M
3agbakeHna Ha CrpaHute B TO3M pasgen oT
[orosBopa e HeusuepnatenHo W He 3acara
AeWCcTBMETO Ha Apyrv Kaay3u oT [loroBopa uau oT
NPUAOKUMOTO NPaBo, NPeABUKAALLM NpaBa u/uam
3a4b/IXKeHMA Ha KoATO 1 aa e oT CTpaHuTe.

06wu npasa U 3aabaxeHva Ha U3NBAHUTENA

at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guarantee is compliant
with the Contract.

Art.20. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.21. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Yn.22. U3NDBAHUTENAT uma npaso:

1. pa nonyun Bb3HarpaXkgeHue B pasmepa,
CPOKOBETE M TNpU ycC/loBMATa no 4n.6 — 9 ot
Aorosopa;

2. pa ucka v pa nonyyasa ot BB3INOKUTENA
HeobxoaMMOTO CbaeicTeMe 3a M3MbJAHEHME Ha
3agbaXKeHMATa NO TO3M JlOroBop, KakTo U BCUMYKKM
HeobXxoauMKU AOKYMeHTH, UHPOPMALMA U [aHHM,
NPAKO CBbP3aHU Wi HeobxoaMMK 338 U3NMbAHEHUe
Ha lorosopa;

Yn.23. USNDBSHUTENAT ce 3agbmKaBa:

1. na npeaocrtasu/npegocrtasa Ycayrute u aa
M3NbJHABA 3a4b/XKEHUATa Cu No To3M [orosop B
YroBOpPEHUTE  CPOKOBe 7] KayeCTBEHO, B
cvoTeeTtcTBune ¢ [lorosopa u NpunoxkenuaTa;

3. Aa uHpopmupa ceoeBpemeHHO BBH3STOKUTENA
32 BCMYKM nNpeuKkn, BDbH3HUKBAlUM B XOAa Ha
u3NbiHEHUETO Ha paboTa, Aa NPeanoXKu HayuH 3a
OTCTPaHABAHETO WM, KaTO MOXe Aa HOUCKa OT
Bb3/IOXKUTENA ykasaHua u/wan cbaercreue 3a
OTCTpPaHABaAHETO UM;

4. pa wM3NbAHABA BCUYKM  3aKOHOCHOOpasHu
yKasaHuAa u nsnckeaHuna Ha Bb3NOXKNTENA;

5. Aa nasu nosepuTtenHa KoHpuaeHuManHaTta
mHbopmaLmAa, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
Jorosopa;

7. pa yyacTBa BbB BCUUYKM paboTHU cpewum,
CBbP3aHM C U3NBIHEHUETO Ha TO3M [lorosop

8. 4@ He NpPoOMeHA CbCTaBa Ha MepPCOHana, KoiTo
e OTroBapA 3a M3nbjaHeHMeTo Ha Ycayrute, 6e3
npefABapuTesHO ANCMEHO Cbrnacve OT CTpaHa Ha
BBb3NOKUTENA

O6wm npaea 1 3aab/mkeHna Ha Bb3IOKUTENA

Art.22. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.6 — 9 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.23. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfill their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising during the Contract
execution, to propose a method to eliminate them,
as well as they can ask the CONTRACTING
AUTHORITY for directions and/or assistance for
their elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

the

General rights and obligations  of

CONTRACTING AUTHORITY
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Yn.24. Bb3/IOKUTENAT uma npaeo:

1. pga u3uckBa WM ga nonyy4aesa Ycayrute B
YroBOpPEeHWA CPOK, KONMYECTBO U KAUECTBO;

2. 0@ KOHTPO/AMPAa M3NBJAHEHMETO Ha noeTtute OT
U3MBAHUTENA 3agb/mkenua, B T.4. 4a MCKa U Aa
nonyyasa uHbopmauma ot UINBLAHUTENA npes
uenva Cpok Ha Jlorosopa, MAM Aa W3BbPLUBA
NPOBEpPKKN, NpU HeobBXOAMMOCT U Ha MACTOTO Ha
n3nbaHeHne Ha [Joroeopa, HO 6e3 ¢ ToBa Aa Npeun
Ha U3NBAHEHNETO;

3. pa wv3uckea, nNpu HeobxoAMMOCT M NO CBOA
npeueHka, 060CHOBKa oT CTpaHa Ha
M3MNBb/IHUTEAA  Ha  WM3roTBEHMTE OT  Hero
OTYETU/OOKNAAM MK CbOTBETHA YaCT OT TAX;

4. pa wsucksa ot U3INBJHUTENA npepaboTtsaHe
nin pgopaboTBaHe Ha BCEKM OT MPOTOKOAWUTE 3a
3aBbplieHa paboTa B CbOTBETCTBUE C YrOBOPEHOTO
B 4n.29 o1 [lorosopa;

5. fga He npueme HAKOM OT NPOTOKOAUTE, B
CbOTBETCTBUE C YTOBOPEHOTO B 41.29 oT [Jorosopa;

Y4n.25. Bb3/IOXKUTENAT ce 3agbnkaBa:

1. aa npueme M3NbAHEHUETO Ha YCyruTe 3a BCEKM
OoTAEeNEeH NepUos U BCAKa AeMNHOCT KOTaTo OTroBapA
Ha AOroBOPEHOTO, NO peda U NpuU yCcnoBuATa Ha
TO3u Jorosop;

2. pa 3annatm Ha W3MNBJAHUTENA LeHata 8
pasmepa, no peaa u Npu ycioBuATa, NnpeasnaeHn B
T031 [lorosop;

3. 43 npegoctasBM U OCUIYpUM  AOCTbM  Ha
M3NBAHUTENA po wuHbopmaumnata, Heobxoamma
3a uW3BbpPWBAHETO Ha Ycayrute, npeameT Ha
Jorosopa, npu crnasBaHe Ha  OTHOCMMMUTE
U3UCKBAHUA nnu orpaHuMyeHus CbrAacHo
NPUNOXKUMOTO NMpPaBo;

4. pa nasu noseputenHa KoHdugeHumanHarta
MHPOpMmaLMA, B CLOTBETCTBUE C YTOBOPEHOTO B
4yn.44 ot [lorosopa;

5. oa okasBa cvgeicrene Ha U3MBJAHUTENA BbB
Bpb3ka C W3MbAHEHWeTO Ha To3M [orosop,
BK/IIOYUTENHO W 33 OTCTpaHABaHE Ha Bb3HWKHaNU
npeykn npej nsnbaHeHUeTo Ha Jorosopa, Korato
U3NB/IHUTENAT nouncKa ToBa;

6. na ocBoboamn npeacraserata ot U3MbJAHUTENA
lapaHuma 3a n3nbAHEeHMe, CbINACHO KNay3uTe Ha
un.15 ot floroBopa;

CneuwanHu npaga U 3ab/MKEHUA Ha CrpaHure

Art.24. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.29 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.29 of the Contract;

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
separate period and each activity when compliant
to the contractual provisions under the terms and
conditions of this Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.44 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR about the
execution of the Contract, inclusive of eliminating
any impediments to the execution of the Contract,
when the CONTRACTOR requires it;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.15 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Yn.26. DenHoctute no U3MNbAHEHUe Ha
[OroBOpHUTEe 3agbaxeHna Ha WINDBAHUTENA
cnegsa Aa 6baaT M3BbLPWBAHM KAayecTBEHO W B
Mb/IHO CLOTBETCTBME C NpaBuiaTa 3a TEXHUKa HaA

Art .26. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
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6e3onacHocT B TEL, KoHTyplno6an Mapuua M3Tok 3
W 3aQbAXKeHUATa, MpPoM3TUYalLM OT BbArapcKoTo
3aKoHOJaTencTBO B cdepaTta Ha onaseaHe Ha
oKoMHaTa cpega v 6e30MacHOCT Ha Tpyda, KaTo
KOHKPETHO 3aAb/XKeHWUATa My B Ta3uM Bpb3Ka ca
cnegHwte:

1. ga OCbWECTBABA BbH3/IOKEHOTO MpPU  MBAHO
CnasBaHe Ha K/ay3uTe Ha A0roBopa, KakKTo U Ha
3aKOHOBUTE M3UCKBAHWUA, KOUTO Ca OTHOCMMM KbM
npegmetTa Ha  JOroBopa, Ha  NpaBWAaTa,
pasnopeabute u npegnucaHusTa, M3JageHU oT
KOMMETeHTHWUTE OpraHu BbB BCEKU €AUH MOMEHT OT
M3MbAHEHUE Ha A0roBopa, KaKTo U Aa M3Nb/HABA
BCMYKWU APYrM YCNOBUA, KOUTO Ce OTHACAT KbM
BbH3/IOXKEHUTE C AOroBOpa AEWHOCTU, KaTo noema
Nb/iHa OTFOBOPHOCT 33 M3Mb/JHEHWE Ha BCUYKM
ropeonncaHun 3agb/KeHus;

2. [Ja OCUIypU 33 WM3NbBJHEHWETO nNepcoHan,
Ha3Ha4yeH MO 3aKOHOYCTAaHOBEHUA pea, Aa 3anaaua
Ha CAYXWTENUTE CWM  BCUMYKKM 3aNNatv, TaKcy,
3aCTPaxoBKWU KU OCUIYPOBKM, KOUTO Ce M3UCKBAT OT
3akoHogaTtenHata ypeaba B Tasu cdepa, KakTo u oT
NPUAOKUMUTE 33 CAydYan TPYAOBH CNOPa3yMeEHHs;
3. [ga wu3BbpWM AEWHOCTUTE MNPU CcnasBaHe Ha

BCMYKM  npasunia, pasnopeabu u  3aKOHOBM
M3McKBaHWA no Tpyposata 6e3onacHoOCT;
4. pa ocurypu dupmeHo paboTtHo obnekno

0603Ha4YeHO C MHULUMANKM Ha M3NMbBAHUTENSA, 33 Aa
6bae ACHA  AMYHATa  MAaeHTUdUKaAuMA  Ha
cnyxutenute Ha U3MBAHUTENA ot Bb3NOXKUTENA
n/van TpetTm anua;

5. cBoeBpemeHHOo ga uHdopmupa Bb3/TOKNTENA
3a Bb3fnaraHeTo Ha AerHoCTH Ha
noan3nbAHUTENNTE, aKo TOBa € 3asaBeHO OT
M3MNBAHUTENA npu yyactmeTo my B npoueaypaTta
3a Bb3naraHe Ha obuwecTBeHaTa nNOpPbBUYKA WU
porosopa ro paspewasa. U3MbAHUTENAT cheppa
pa ysegomnm 3a ToBa BDBL3NIOKUTENA npegun
3anoyBaHe M3BbPLUBAHETO Ha paboTuTe OT cTpaHa
Ha NoAU3MbAHUTENA.

6. oa nonbaBa U/Uan NpeacTaBa AOKYMEHTaLUMA No
TexHuka Ha besonacHoct Ha BB3/IOKUTEAAR no
M3UCKBaHUATA Ha HaCTOAWMA ZOrOBOP W/MAn B
CbOTBETCTBME €  WM3UCKBAHUATA HAa  BCUYKMU
NPUACKMMMK NpaBuaa, pasnopeadbu W 3aKOHOBM
M3NUCKBaHUA.

7. pa npunara nnaHa 3a 6e3onacHoCT M 3apase,
KOraTo Ce W3MCKBa NO  3aKOH WM OT
BBb3NTOKUTENA.

8. [Oa He u3non3ea ycayrute Ha HekBaanduumpaH
AW HeynbJHOMOLEH nepcoHan. ToBa cnegBa ga
6bvae ycTaHOBEHO nNpU  HAg/eXHO UW3BbpLIEHa
npoeepka oT BBL3JIOKUTE/IA no Bpeme Ha
M3MbAHEHUETO HA [AeHHOCTMTe no AoroBopa OT

East 3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:

1. to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each moment of the
execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labour agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that
the personal identification of its personnel is clear
to the CONTRACTING AUTHORITY and/or third
parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assighment of works to sub-CONTRACTORSs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assignment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of

Crp. 9 o1 22




U3NBbAHUTENA.

9. pAa cnassa NPUAOKUMWUTE 3aKOHOBWU U3WUCKBaHWA
M Te3u, U3N0KEHU B HaCcToAWMA [OroBop 3a
NON3BAHETO HA 3aAb/IKMTENHU NUYHU Mpeanas’Hu
cpeacTsa Ha BpemeHHW OBEeKTM WMAW MNOABUMKHM
obekTn 3a paboTa, 3a NpeaynpeauTesiHa CUCTeMa
no T, npn  ycTaHoBABaHe Ha PbUHO
TpaHCnopTUpaHe Ha MaTepuyasn U BbB BCUYKK
apyrv cbepu Ha TpyaosaTta 6e30nacHoCT.

Yn.27. HewnsnbvaHeHneto Ha MU3KCKBaHWNATa
cbrnacHo 4yn.26 we 6bae OCHOBaHMe 33
€AHOCTpPaHHO npeKpaTaABaHe Ha Jorosopa oT
CcTpaHa Ha BBb3/TIOKUTENA. KOHKpeTHuTe
OCHOBaHWA, 3a MNpekpaTaABaTe Ha [A0roesopa oT
Bb3/IOKUTENA npn Hecna3BaHe HA U3NCKBAHMUATA
ca NnocoYeHn 4n.39 ot HacToALWMA A0rOBOpP.

NPEAABAHE U NMPUEMAHE HA U3MB/IHEHUETO

Yn.28. pegaBaHeTo Ha U3NbBAHEHUETO Ha YcnyruTe
338 BCEKW OTAefleH nepuoa ce [AOKyMeHTUpa C
MPOTOKOA 3a MpUeMaHe W npeAaBaHe, KOWTO ce
noanucea ot npeacrasutenyd Ha Bb3NOXKUTENA u
M3MbAHUTENIA B gBa OpuUrMHanHW ek3emnaspa —
no epawH 3a Bcaka oT CrpaHute (Mpuemo-
npegasartesieH NPOTOKoA)

4n.29.(1) Bb3/IOKUTENAT nma npaso:

1. ga npueme M3NbAHEHUETO, KOraTo OTrOBapA Ha
[OrOBOPEHOTO;

2. na noucka npepaboTsaHe B onpeaeneH OT Hero
CPOK, KaTO B TakbB CAyya npepaboTBaHeTo u/nau
Jonb/iBaHeTO Ce y3BbpWBa B VYKasaH oOT
Bb3/IOMUTENIA Ccpok M e m3uan0o 3a CmeTKa Ha

M3NBNHUTENA. KoraTo  6baaT  yCTaHOBEHM
HECHOTBETCTBUA Ha WM3MBAHEHOTO C YrOBOPEHOTO
nan 6vaat KOHCTaTUPaHu HegoCTaTbuym,
BB3/TOKUTENAT moxke pa OTKaXke npuemaHe Ha
U3NbAHEHNETO 0o OTCTpaHsABaHe Ha
HegoCTaTbUUTe, KAaTo faje noaxogAw, CpPoK 3a

OTCTpaHABAHETO MM 3a cmeTKa Ha U3MbJIHUTENSA;
3. pa oOTKaxe pJaa npueme M3MbJHEHWeTO npu
CbLIECTBEHU OTK/IOHEHUA OT [OOrOBOPEHOTO B
CNyyYa, 4Ye KOHCTAaTMPaHUTE HepoCTaTbuu ca OT
TaKOBa eCcTecTBO, 4e He MoraT Za 6baart OTCTpaHeHu
B paMKuTe Ha CpoKa 3a u3nbsHeHue no Jorosopa.

CAHKUWUN NPU HEU3NDB/IHEHUE

Yn.30. [lpy npocpoyBaHe U3NBAHEHUETO Ha
3abKeHUATa No TO3M [loroBop, HeMsnpasHaTa
CTpaHa Ab/KKU Ha U3NpaBHATA HeyCTOMKa B pasmep
Ha 2 % ABe Ha cTo OT UeHaTa 3a cboTBETHWMA Nepnoj,
3a CboTBeTHaTa AEWHOCT/3agauya 3a BCEKU [AeH
3abaBa, HO He noeeye oT 20 % JeceT Ha CTO OT

CONTRACTOR’s activities under the contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.

Art.27. Failure to comply with the requirements in
accordance with art.26 shall be a ground for
unilateral termination of the contract by
CONTRACTING AUTHORITY. The specific grounds for
termination of the contract in case of failure to
comply with the requirements are laid out in Art.39
of the present contract.

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.28. The handover of the execution of Service for
each separate period shall be documented under
cover of a Delivery and Acceptance Certificate
signed by representatives of the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR in two original
copies - a copy for each one of the Parties (D&A
Certificate)

Art.29.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-draftting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.30. In the event of late fulfillment of the
obligations hereunder, the Party in default shall pay
to the innocent party a penalty of 2% (two percent)
of the Price for the corresponding period/stage/
corresponding activity / task for each day of delay
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CToiHocTTa Ha [loroBopa.

Yn.31. [lpu KOHCTaTUpPaHO AOWO WAK  APYFO
HETOYHO WM YACTMHHO U3MbJHEHME Ha OoTAe/Ha
AEeVHOCT WK NpyY OTKAOHEHWE OT U3UCKBAHUATA Ha
Bb3/IOXKUTE/IA, nocoyeHn B  TexHuueckaTa
cneundukaumna, Bb3INOXKUTENAT uma npaBo ga
noucka ot U3MNBAHUTESIA pga mM3nbAHU M3UANO U
KaQueCTBEHO CbOTBETHaTa AeWHOCT 6e3 Aa AbaXM
AONMBAHUTENHO Bb3HArpa)kaeHue 3a Tosa. B cayyais,
4ye WU MOBTOPHOTO M3NbJAHEHME HaA ycayrata e
HekayecTBeHo, BB3NIOKUTENAT wuma npasBo Aa
3a0bpXKM  rapaHumaTa 33 M3NbJAHEHME W ga
npeKpaTy 4orosopa.

Yn.32. Mpu pasBanAHe Ha JoroBopa nopagm
BUHOBHO HeW3Mb/IHEHME Ha HAKoa oT CTpaHuTe,
BMHOBHATa CTpaHa Ab/MXKWM HEYCTOWKa B pasmep Ha
10% {geceT Ha cTo OT CTOWHOCTTa Ha [Jorosopa.)
Yn.33. BBb3/NIOKUTENIAT uma npaBo ga yAbpHKU
BCAKA Ab/KMMa Nno To3u [OoroBop HeycTounka upes
3agbprKaHe Ha cyma oT lapaHuMATa 3@ U3NbJIHEHUE,
KaTo ysegomu nucmeHo U3MbJIHUTE/IA 3a ToBa.
Yn.34. MnawaHeTo Ha HeyCTOWKWUTE, YrOBOPEHU B
T031 [lorosop, He oOfpaHW4aBa nNpaBoOTO Ha
n3npasHata CTpaHa ga TbpcU peanHo U3NbjHeHue
n/unn obesleTeHne 3a MNOHECEHW Bpean w
NPONyCHAaTU NOA3WU B MO-TONAM pa3mep, CbrNacHo
NPUAOKUMOTO NPaABo.

Yn.35. B cayyail Ha YacTMYHO WAM  MBAHO
HEW3Mb/IHEHWE  HA  Bb3/IOKEHWUTE  AeWHOCTH
cbrnacHo ,Pernctop Ha AeWHOCTUTE NO OCHOBHA
noaapbxka“; ,OdedektoBaHM KoaudecTBa” ce
cbctasa [lpotokon N 9 »[1pOTOKOA  3a
KOHCTaTMpaHW pasnuuma® KaTto B TO3M CAyvald
Bb3noxutenat Hanara caHkuua 8 pasmep 20% ot
CTOMHOCTTa Ha A0roeopa.

Yn.36. [pn HapywasaHe OT cTpaHa Ha
M3NBAHUTENA Ha 3akoHOBWUTE M3WUCKBAHMA 3a
TpygosaTta 6e30nNacHOCT, KaKTO U Te3u, MOCOYEHU B
HacTtoawuAa aorosop BB3/IOKUTENAT vma npaso
4@ NpeycTaHOBM BpPeMEHHO W3BbPLIBAHETO Ha
BCAKaKBU Jewcteua ot W3MbJAHUTEAA, kaTo
BpeMeTpaeHeTO 3aBMCM OT CEpMO3HOCTTa Ha
HapyweHueto. Cnep npoBepka M opobpeHune Ha
npeanoxeHna ot ctpaHa Ha W3NbJAHUTENA
KopeKTuBeH niaaH BB3/IOKUTENAT uma npasBo aa
No3BOAK, CbOTBETHO Aa 3abpaHu Bb3CTaHOBABAHE
Ha M3BbPLWIBAHETO Ha pAehHocTuTe. BpemeTo Ha
NpeycTaHOBABaHe Ha JAEeWHOCTUTE He BOAM A0
yOb/XKaBaHe Ha CpoKa 3a WM3NbJAHEHMEe Ha
gorosopa. B To3n cayvait BB3JIOKUTENAT vma
npaso ga nowncka ot U3MbJHWUTENA ga opraHnaunpa
N nposeae AOMbAHUTENEH Kypc 3a obyuyeHue Ha
aHraXMpaHvMa ¢ U3MNbJAHEHWETO Ha Aorosopa

but no more than 20% (twenty percent) of the
Contract Value.

Art.31. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a
deviation from the requirements of the Contracting
Authority specified in the Technical Specification,
the Contracting Authority may ask the
CONTRACTOR to redo completely and in superior
quality the concerned activity without having to pay
extra compensation for this. If the repeated
execution of the Service is of inferior quality, the
Contracting Authority shall be entitled to retaining
the Performance Guarantee and terminate the
Contract

Art.32. Upon termination of the Contract due to the
fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.

Art.33. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance  Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.34. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.

Art.35. In the event of a partial or complete failure
to execute the assigned works in line with the
“Register of Main Maintenance Activities “;
»Inspected quantities and identified flaws”, Form
No 9 of inconsistencies is drafted and in this case
the Contracting Authority shall impose a penalty
amounting to 20% of the Contract Value.

Art.36. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and

Cip.11 0122




nepcoHan no BbNPoCcUTe Ha TpyaoeaTa 6esonacHoCT
W C NPOLB/IKUTESIHOCT HE NO-MaKo oT 16 4.

Yn.37. MNpK Hannume Ha OCHOBAHMATA, NMOCOYEHU B
4n.36 Bb3/IOXKUTENIAT ocseH ¢ NpaBoToO Aa NOUCKA
npeycraHoOBABaHE Ha W3MbJAHEHWEeTO, OMWCAHO B
cbllata pasnopeaba, Mma npaBo Ja 3agb/Ku
U3MBAHUTENA pga nognuwe nNpoOTOKOA  3a
HapyweHue 1 aa 3annatm Ha Bb3/IOXKUTE/A rnoba
cbrnacHo CnopasymutenHua npotokon no T6,
noAnNnucaH Mexay CcTpaHuTe, npeacTaBaABall,
MpunoxkeHue 1 Kbm HACTOALLMA AOTOBOP.

NPEKPATABAHE HA OTOBOPA

Yn.38.(1) To3un JoroBop ce npeKkpataBa:

1. ¢ u3tnyaHe Ha Cpoka Ha JoroBopa

2. C M3MbJHEHMEeTO Ha BCUYKU 3a4b/KEHUA Ha
CTpaHuTe no Hero;

3. npu HacTtbnNBaHe Ha nNbnaHa o06eKTMBHaA
HEBb3MOXHOCT 33  U3NbBAHEHUEe, 33 KOeTo
obcToATencTBo 3acerHatata CTpaHa e ANbXHa ga
yBegomu apyrata CTpaHa B Cpok go 7(cegem) aum
OT HacCTblNBaHe Ha HEBb3MOXKHOCTTA U Aa NpeacTaBu
OOKa3aTencrsa;

4. Npn npekpaTABaHE Ha HOPUANYECKO nuue —
CtpaHa no [orosopa 6e3 npaBonpuemcrso, no
CMUCbHNA Ha 3aKOHOAATENCTBOTO Ha Abp)KaBaTa, B
KOATO CbOTBETHOTO INLE € YCTAaHOBEHO;

5. npu vycnoBuata no un.5, anl, 1.3 ot
3neogprrongpcn.

(2) AoroBopbT MoxKe Aa 6bae nNpekparTeH

1. no B3aMMHO cbrnacme Ha CrTpaHwuTe,
n3paseHo B nMcmeHa popma;

2. korato 3a WU3NDBJAHUTENA 6bae OTKpUTO
NPoOu13BOACTBO no HeCbCTOATENHOCT nan

NUKBUAALMA — NO UCKaHE Ha BCAKa OT CTpaHuTe.
Un.39.(1) Bcaka ot CTpaHUTe MOXKe Aa paseanu
Jorosopa npuM BUHOBHO HeU3NbJHEHUE Ha
CbLUECTBEHO 3a/b/IKeHMe Ha Apyrata cTpaHa no
Jorosopa, npu ycnoBuata wn € nocneguuute
CbrnacHo 4s1.87 n cn. ot 3aKOoHa 33 3aAb/XKEeHUATa U
JoroBopuTe, 4pe3 OTNpaBAHE Ha  MUCMEHO
npeagynpexgeHue ot wu3npasHata CrtpaHa go
HeusnpaBHaTa U onpejensHe Ha NOAXO4ALL CPOK 3a
u3nbaHeHue. PasBanaHe Ha JloroBopa He ce
OONyCKa, KOrato  HeusnbsiHEHaTa  4acTt  oT
3ab/KeHNeTO € He3HauuTeNHa ¢ ornes Ha
MHTepeca Ha usnpasHaTa CTpaHa.

(2) 3a uenute Ha TO3M [orosop, CTpaHuTe ule
CYUTAT 328 BUHOBHO HEN3MbJHEHUE Ha CbLLECTBEHO
3agvkeHune Ha USMBAHUTENA Bcekn OoT cneaHute
cayyau:

1. koraTto

M3NBIHUTENAT He e 3anouyHan

safety with a duration not less than 16 hours.

Art.37. Provision of the grounds stipulated in Art.36
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1 to this contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.38.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfillment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution " impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.39.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfill any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfill a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
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U3Nb/AHEHUETO Ha Ycayrute B CPOK A0 5 AHw,
CcuuTaHo oT JaTaTa Ha BAM3aHe B CUNa;

2. VBMBAHUTENAT e npekpaTua M3MbJHEHNETO HA
Ycnyrute 3a noseye o1 10 gHu;

3. WUSMBIAHUTENAT e ponycHan CblwecTBeHOo
OTK/IOHEHWe OT YC/IOBMATA 33 M3NbAHEHWE HaA
nopvukata / TexHuyeckaTa crneundukauma w
TexHU4EeCKOTO NpeasioKeHune.

(3) BL3NIOKUTENAT moxke ga passaan forosopa
camo ¢ nnucmeHo ysegomnenue o U3NbJAHUTENA
m 6e3 pga My aage JAONbAHUTE/EH CPOK 3a
M3NbJIHEHKE, ako nopaau 3abaBa Ha
M3MbJIHUTENA To e cTaHano 6e3none3Ho AN ako
3aab/KeHneTo e TpabBano da ce  M3MbAHU
HenpemeHHO B yrOBOPEHOTO Bpeme.

Yn.40. BB3NNOKUTENAT npekpatasa [lorosopa B
cnyyaute no 4n.118, an.l or 30I[1, 6e3 aa AbAXKK
obesuwerenune Ha M3NDBAHUTENA 3a npeTbpneHn ot
npeKpaTaBaHeTo Ha Jorosopa Bpeau, OCBEH aKo
npeKkpaTABaHETo e Ha OCHoBaHue un.11§, an.l, 1.1
ot 30N

Yn.4l. BbB BCUUKKM C/lydau Ha npeKkpaTABaHe Ha
Jorosopa, o0OCBeH nNpW  nNpekpataBaHe  Ha
lopuandecko nuue — CrpaHa no [Oorosopa b6es
nNpasonpUemcTBO:

1. Bb3NOKUTEAAT u UINBJAHUTENAT cbeTaBaT
KOHCTaTMBEH MNPOTOKO/A 33 M3BbPLIEHATa KbM
MOMEHTa Ha npekpaTtaBaHe paboTa M pa3mepa Ha
€BeHTYaNIHO Ab/IKUMUTE NAAWAHNA; U

2. U3MNBIHUTENAT ce 3agbakaga:

a) 4a NpeycTaHOBM NpeaoCTaBAHETO Ha YcayruTe, €
U3K/IOYEHNE Ha TaKMBa AENHOCTU, KAKBUTO MOKe

pa 6baat  HeoBxoaMMU M MOWUCKAHW  OT
BBb3/I0XKUTENS;
6) pa npegage Ha BB3NOMWUTENAA BCUuKK

oT4yeTn/pa3paboTkn/poKNaaN, U3TOTBEHKN OT HEro B
u3nb/iHeHMe Ha [JloroBopa [0 pjgatata  Ha
npeKpaTABaHeTo; 1

8) 4a BbpHe Ha Bb3/IOKUTE/IA BCUUKM AOKYMEHTH
n  MmaTepuanun, KouTo ca cOBCTBEHOCT Ha
Bb3NNOKUTENA wn ca 6uau npepocTaBeHUM Ha
U3MNBAHUTENA BbB Bpb3Ka C npegmera Ha
Jorosopa.

ObLLUM PASNOPEABU

JeduHupadu NOHATUA U ThAKYBaHe

Yn.42.(1) OceeH aKko ca AedUHMPaHM U3PMUHO MO
Apyr HauuH B TO3M [OroBop, U3NON3BaHUTE B HEro
NOHATUMA MMaT 3HavyeHneTo, gageHo um B 30T,
CbOTBETHO B neranxHurte aeduHnumn B
BonbaHutenHuTe pasnopeabu Ha 30N uanm, ako

as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Art.40. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art.
118, para. 1 (1) of the PPA.

Art.41. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

¢) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined concepts and construal

Art.42.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
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HAMA TaKkMBa 3@ HAKOW MOHATMA — cnopej
3HAYEeHMETO, KOeTO MM Ce NpuAaBa B OCHOBHWUTE
pasnopeabu Ha 30T.

(2) Mpu npoTuBopeuYMe Mexay pasAndHK
pasnopeabv wAM  yCNOBUA, CbAbpXKaluM ce B
Jorosopa un MpunoxeHnaTta, ce npunaraT cneaHute
npasuna:

1. cneumanHuTe pasnopeadbu MMaT NPeanMCTBO
npep obwmre pasnopeabu;

2. pasnopeabute Ha [punoskeHunsata
npeauMmcTso npeg pasnopeabure Ha Jorosopa

nmart

CnaspaHe Ha NpUAOKUMKA HOPMMU

Yn.43. [Npu wu3nbaHeHMeTO Ha  Jorosopa,
USNBIHUTENAT e AanbKeH fa C€nassa BCUYKK
NPUAOKMMN HOPMaTUBHU aKTOBe, pa3nopendbu,
CTaHgapT™M W Apyrn U3UCKBAHWA, CBbP3aHU C
npeameta Ha JloroBopa, U B YaCTHOCT, BCHUYKHU
npuaoXumn npasuia U M3UCKBAHUA, CBbP3aHU C
onasBaHe Ha OKOJIHaTa cpeAa, COUMANMHOTO U
TPYAOBOTO  NpasBo, MPUIONKUMU  KONEKTUBHM
cnopasymeHus n/mnn pa3snopeabu Ha
MeXAyHapoaHOTO  €KONOTMYHO, COUMANIHO U
TPyAoBO Npaso, cbrnacHo MpunoxeHune Ne 10 Kbm
un.115 ot 30r1.

KoHpuaeHUManHoCT

Yn.44.(1) Bcaka ot CrpaHute no To3M [Lorosop ce
3a4b/’KaBa Aa Nasu B MOBEPUTENHOCT M Aa He
pasKpvMBa WAM pa3npocTpaHsaBa uHbopmauua 3a
Apyrata CrpaHa, cTaHana M WM3BECTHa NMpPWU WM MO
nosog, U3MbJIHEHNETO Ha [Oorosopa
(,KoHPupgeHumanHa nHpopmauyma“).
KondpuperumanHa vHdopmaums BKousa, 6e3 pa
ce orpaHu4yasa fo: 0OCTOATENCTBa, CBbP3aHU C
TbProBCKaTa f[EeWHOCT, TEXHUUYECKUTE NPOLECH,
NPoeKkTU UAnM GUHaHCK Ha CTPAHWUTE, KaKTO M HOY-
xay, usobpeTeHus, NoOne3HW MOJe/U WAU ApyrU
npasa oOT nogobeH xapakTep, CBbp3aHn C
M3nbAHeHWeTo Ha [oroeBopa. He ce cmAaTa 3a
KoHpuaeHUManHa MHbopMaLmATa, Kacaella
HaMMeHOBAHMETO  HA  W3NDbJHEHUA  MPOEKT,
CTOMHOCTTA M NpegmeTa Ha To3u [oroBop, ¢ orneq
6baelo nososasaHe Ha NpuaobuT npodecroHaneH
onut ot U3MNbJIHUTEAA.

KoH¢unaoeHumanHa mHdpopmauma Bkaousa, 6e3 naa
ce OfFpaHMyYaBa f0: BCAKakBa  (MHAHCOBA,
TbProBCKa, TEXHWYECKa WAW Apyra uMHbopmauma,
aHa/n3Kn, CbCTaBeHW MmaTepuann, u3ciedBaHua,
OOKYMEHTM WAW ApYrM MaTepuany, CBbp3aHu C
6u3Heca, ynpaBaeHMeTO Wi SEAHOCTTA Ha ApyraTa
CTpaHa, OT KaKBOTO M Aa e eCTeCTBO WM B KaKBaTo
m aa e ¢opma, BKNOYUTENHO, (UHAHCOBM W

meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:
1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall take
precedence over the provisions of the Contract
Compliance with applicable regulations

Art.43. In implementing the Contract, the

CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and all
applicable rules and requirements relating to the
environmental, social and labor law, applicable
collective agreements and/or provisions of the
international environmental, social and labor law in
accordance with Appendix 10 attached to Art. 115
of the PPA.

Confidentiality

Art.44.(1) Each one of the Parties to this Contract
shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution

{,,Confidential Information”). Confidential
information includes but is not Ilimited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential  information  shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
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onepaTMBHU pe3yNATaTW, Masapu, HaCTOALWM WAK
NOTEHUMANHN KAMeHTHU, cOoBCTBEHOCT, MeToau Ha
paboTa, nepcoHan, [OOroBOPW, aHTAXKUMEHTH,
npaBHU BBLAPOCKM WM  CTpaTernu, MPOAYKTH,
npouecH, CBbpP3aHU C AOKYMEHTAUMA, YepTeXn,
cneumpurKaumm, Avarpamu, nnaHoBeE,
yBeAOMeHUs, AaHHW, obpasum, moaenm, mMocTpu,
copTyep, COOTYEPHU MNPUIOKEHUA, KOMNIOTHPHU
YCTPONMCTBA WAV pPYyrU maTepuany UAK 3anucu uam
apyra wHpopmauma, He3aBUCMMO Aajn B NUCMEH
MW YCTEH BUA, AW CbADPIKALLA Ce Ha KOMMIOTbPEeH
OUCK KN ApYro YCTPOMCTBO.

(2) C u3knoyeHKe Ha cayyauTe, NOCOMEHM B an.3 Ha
TO3K uneH, KoHpugeHumanHa nHbopmauma moxke
Aa ObAe pasKpuBaHa camo cield NpeABapuUTEnHO
nucmeHo ogobperune oT gpyrata CTpaHa, Kato ToBa
cbrnacMe He Mmoxe gda  Obae  oTKasaHo
6e3npUUnHHO.

(3) He ce cuuTa 3a HapyLleHWe Ha 3aab/KeHUATa 3a
HepaskpuBaHe Ha KoHpugeHumanHa nHdpopmaums,
KoraTo:

1. nudpopmaumaTa e ctaHana wauM ctaBa nybanyHo
joctbnHa, 6e3 HapywasaHe Ha TO3u [Jorosop OT
KOATO 1 aa e ot CTpaHuTe;

2. MHbopmaLMATa Ce M3MCKBA NO CU/laTa Ha 3aKOH,
NPUAOKUM CNPAMO KOATO M Aa e oT CTpaHuTe; nam
3. npeAoCTaBAHETO Ha MHGOPMaUMATA Ce M3NUCKBA
OT perynatopeH win Apyr KOMNETeHTEeH opraH u
cboTBeTHaTa CTpaHa e ANbXKHA 43 M3Nb/IHM TaKoBa
M3UCKBaHe;

B cayyaute no TOoukM 2 mau 3 CrpaHarta, KOATO
cnegBa aa npefoctasn MHpopmauusaTa, yBeaOMABA
He3abaBHO gpyrata CTpaHa no Joroeopa.

(4) 3apbnkeHmnaTa No Tasn KNaysa ce OTHAcAT Ao
cboTeeTHaTa CTpaHa OTroBapa 3a U3MNb/IHEHWETO Ha
TE3M 3a4b/IKEHMA OT CTPaHa Ha TakMBa Anua.
3aAb/KeHUATa, CBbP3aHW C Hepa3KpuBaHe Ha
KoHduaeHumanHaTa uidopmauma octasaTt B CMAA U
cneg npekpataBaHe Ha JoroBopa Ha KakBOTO U Ja e
OCHOBaHMe.

My6AnYHK M3ABNEHUA

Yn.A5. WM3MBAHUTENAT HAama npaBo fAa pasa
ny6aAMuHN u3ABNEHMA M CbObLWEHUA, Aa pa3KpuBa
WAKn pasrsacABa KakeaTto v ga € uidopmauma, KoaTo
e MoAy4Ynn BbB BPb3Ka C M3BbpPLUBAHE Ha YcayruTe,
npeameT Ha T03un [JOroBop, HE3aBUCUMO [a/U € Bb3
OCHOBa Ha OaHHW K matepuanun Ha Bb3/TOXKUTENA
nnn Ha pesyntatn ot pabortata Ha UIMBAHUTENA,
6e3 npepBapuTENHOTO MNUCMEHO Cbrnacke Ha
BBb3/IOKUTENA, koeTo cbrnacue Hama ga Obge
6e3npuUUMHHO OTKa3aHoO uan 3abaeeHo.

methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.

(4) The obligations under this clause relate to the

respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has been terminated on whatever ground.

Public statements

Art.45. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained regarding the
performance of the Services hereunder, no matter
whether obtained from data and materials of the
CONTRACTING AUTHORITY or resulting from the
performance of the CONTRACTOR without the prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY,
which consent shall not be unreasonably withheld
or delayed.
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ABTOpPCKM NpaBa

4Yn.46.(1) CtpaHuTe ce cbrnacAsaT, Ha OCHOBaHMWe
4un.42, an.l ot 3akoHa 3a aBTOPCKOTO MpaBo WM
CpOAHUTE My MpaBa, Ye aBTOPCKUTE MnpaBa BbpXY
BCUYKM AOKYMEHTU U MaTepuanu, U BCAKAKBU Opyru
eNeMeHTU MAN KOMMOHEHTH, Cb3JaAeHN B pesyaTaT
Ha WK BbB Bpb3Ka C U3NbAHEeHWEeTO Ha foroeopa,
npuHagnexat u3uano Ha Bb3/IOKUTENA B cbuwma
obem, B KOUTO bMxa NpuHaane)Kaau Ha aBTopa.
M3NDBJHUTENAT geknapupa v rapaHTupa, Ye TpeTu
Mua He npwTeXkasaT MpaBa BbPXYy W3roTBeHWUTe
OOKYMEHTU U APYTrv pe3yaTaTh OT U3NBbAHEHUETO Ha
Jorosopa, Kouto morat ga 6bgar obeKT Ha
aBTOPCKO MpaBo.

(2) B cnyyait ye 6bae ycTaHOBEHO C BAA3A0 B CUAA
cbaebHo  peweHue WMAM B CAyyan  ye
BB3/IOKUTENAT n/mnu M3NBbAHUTENAT
YCTAHOBAT, 4Ye C WU3rOTBAHETO, BbLBEXKAAHETO M
M3NO/3BAaHETO HAa  AOKYMEHTM  Winu  4pyru
maTepuanu, CbCTaBeHW NMPU U3NBAHEHMETO HA TO3MU
[orosop, e HapyweHO aBTOPCKO MpaBO Ha TpeTo
nuue, U3NBNHUTENAT ce 3apbnkaBa aa Hanpasu
Bb3MOXHO 33 Bb3/IOXKUTE/IA nanonssaHeTo um:

1. ypes npomaHa Ha CbOTBETHWUA AOKYMEHT WU
maTepuan; uiu

2. ypes 3amAHaTa Ha enemMeHT OT Hero CcbC
3alMTEHN aBTOPCKU MpaBa C Apyr efemeHT CbC
cblwaTta GYHKUMA, KOWTO He HapyllaBa aBTOPCKUTE
npasa Ha TPeTn Anua; nam

3. KaTto MosyYyn 3a CBOA CMETKA pa3pelleHue 3a
non3saHe Ha nNpoAdyKra OT TPETOTO JvMue, YUUTO
npasa ca HapyLleHu.

(3) Bb3NNOKUTENAT ysepaomsasa U3MNBJIHUTENA 3a
npeTeHuMUTe 3a HapylleHW aBTOPCKM NpaBa oOT
cTpaHa Ha Tpetu aAuvua B cpok ao 30 AHuM ot
y3HaBaHeTo um. B cayyald, ye TpeTu AMua npeaaBaT
ocHoBaTenHu npeteHumun, W3INBAHUTENAT Hocu
NbAHAaTa OTFOBOPHOCT W MOHACA BCUYKKM LLETH,
npoustnyawm ot ToBa. Bb3/IOXKUTENAT npusanya
M3Mb/IHUATEJIA B eBeHTyaseH CNoOp 3a HapyLlueHo
aBTOPCKO MpaBo BbB BpPb3Ka C WU3MbJAHEHWETO NO
Horoeopa.

(4) VSNBNHUTENRAT 3annawa Ha BbH3/IOMUTENA
obeslleTeHne 33  MpeTbpneHuTe  Bpegu M
nNponycHaTuTe Nosi3u BCNeACTBME HA OKOHYATENHO
NPU3HaTO HapylleHWe Ha aBTOPCKM NpaBa Ha TpeTu
nvua.

MNpexBbpAAHe Ha NMpasa W 3a4bAKEHUsA

Yn.47. Hukoa ot CrpaHuTe HAMa npaso Ja
NPexXBbp/A HUKOE OT MnpaBaTa M 3a4b/KEHWAT],

Copyright

Art.46.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,
para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.47. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
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npousTuyaum ot T03u [orosop, 6e3 cbrnacueTo Ha
ppyrata CrpaHa. [apuyHuMTe B3emaHuAa no
Jorosopa morat pga 6baaT nNpexBbPAAHU UM
3a/1araHun CbrnacHoO NPUAOKUMOTO NPaBo.

N3meHeHusn

Yn.48. To3un Jorosop moxe aa 6bae U3MeHsH camo
C AOMbAHUTENIHWM CNOpa3yMeHusa, W3roTBeHW B
nucmena dopma M nognucaHu ot gsete CTpaHu, B
CbOTBETCTBUE C U3NCKBAHMATA U OrpaHMYEHUATa Ha
30Mn.

Henpeogoanma cuna

Yn.49.(1) Hukos ot CrpaHuTe no To3n [orosop He
OTroBapA 3a HeusnbjHeHMe, MPUYMHEHO OT
Henpeogonauma cuna. 3a uenute Ha To3u Jorosop,
LHenpeogonnma cuna“ Mma 3HauyeHUETo Ha Tosa
NOHATHE NO CMUCDHAA Ha 4N.306, an.2 oT TbProBCKMA
3aKOH.

(2) He moke ga ce nosoeaBa Ha HenpeoaoAUMa
cnna CrpaHa, KoATo e 6uia B 3a6aBa KbM MOMEHTA
Ha HacTbneaHe Ha 06CTOATENCTBOTO, CHCTABAABALLO
HenpeogoAuma cuna.

(3) CrpaHata, KOATO He MOMEe Ja M3MbAHU
3a4b/IKEHMETO CU NOPaaN Hernpeogonuma cuna, e
OJTbXKHA  Aa npeanpueme BCUMUKM  [eilcTBuA ¢
roukata Ha gobbp CTONaHWH, 3a Aa Hamanu Ao
MUHUMYM MOHECEeHUTEe BPEAN 1 3arybu, KakTo u aa
yBeJOMW MUCMEHO Agpyrata cTpaHa B cpok go 10
4HW OT HacTbNBaHETO Ha HenpeogoaAnMaTa Cwhna,
KaTo MOCOYM B KAKBO Ce CbCTOMU HemnpeoposMmarta
CMNa W BbB3IMOXKHWUTE NOCAEOUUM OT HeAa 3a
n3nbAHeHneTo Ha [Jorosopa. MNpu HeyBegomaBaHe
ce Ab/MKU obesweTeHMe 3a HACTbNWAMTE OT TOBa
Bpeaum.

(4) QOokato Tpae Henmpeogo/numaTa  CWAa,
M3Mb/IHEHMETO Ha 33a4b/PKEHUATA HA CBbP3aHUTE C
TAX HAaCpeLHN 3a4b/KeHNA ce cnupa.

(5) He moxe ga ce nosoBaBa Ha HempeoaoAMMa
cuna CtpaHa:

1. koaTO e 6una B 3a6aBa UK APYro HeU3MbAHEHWE
npeav HacTbNBaHETO Ha HEMpPeoAoAnuMa CUNa;

2. KOATO He e WHbopmupana gpyrata CTpaHa 3a
HaCTbNBAHETO Ha HENPeoao/IMMa CUNA; UK

3. 4nATO HeBPEKHOCT UNU YMULINEHWN AEHCTBUA MK
be3neicTBMA ca AOBeAM [0 HEBbH3MOMHOCT 3a
usnbaHeHue Ha [lorosopa.

HWLWOMHOCT Ha OTAEAHKU KAAY3N

Un.50. B cnyyald, Ye HAKOA OT K/aaysuTe Ha TO3M
[orosop e HeaeUCTBUTENHA WM HENpUIOXKUMA,
TOBa He 3acara ocTaHanute Knaysu.

Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments

Art.48. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure

Art.49.(1) None of the Parties hereunder shall be
responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfill its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses, and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

(4) Fulfillment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction
unato of which have brought about an impossibility
of contractual performance.

invalid clauses

CL.50. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
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HEAEﬁCI'BMTEIIHaTa Wan HenpuaoXxuma Knaysa ce
3amecTBaT OT NOBEJ/IUTE/IHa NPAaBHAa HOPMA, akKO UMa
TaKaBa.

YsegomneHua

Yn.51.(1) Bcuukn ysegomneHua mexkay CrpaHute
BbB Bpb3Ka € TO3M [JloroBOop ce wu3BbplIBaAT B
nucmeHa ¢opma U moraT Aa ce npegasaT SIMYHO
MAM 4Ype3 npenopbyaHO MNUCMO, NO Kypuep, no
daKc, enekTpoOHHa nouwa.

(2) 3a uenwTe Ha To3Mn [oroBop AaHHUTE U AULaATa
3a KOHTAKT Ha CTpaHuTe ca, KaKTo c/ieaea:

1. 3a Bb3/IOXKUTENA:

Appec 3a KopecnoHAeHUMA:

KoHTtyplfnoban Mapuua Ustok 3 Af, 1505 Codwus,
6yn. CutHakoso Ne 48 eT.9 Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Nnue 33 KoHTakT: Kpacumup  Henos -
N3nbaHUTENEH ANPEKTOP

2. 3a U3NBAHUTENA:

Agpec 3a KopecnoHgeHuwua: rp. Xackoo, yn.CaH
CredaHo Ne 14, eT.3

Ten.: 038/665032dakc: 038 665047

e- mail: r.dimitrov@control.bg

JNuue 3a KoHTaKT: Paiiuo Aumutpos

(3) 3a pata Ha yBegOMNEHMETO Ce cuuTa:

1. paTata Ha npeAasBaHeTo — Npy UYHO NpejaBaHe
Ha yBeJOMNEHNETO;

2. paTaTa Ha NOLWEHCKOTO KAeWmMo Ha obpaTHaTa
pa3nucKa — npu n3npatiaHe Ao nNowaTa;

3. JaTata Ha pocTaBKa, otbensasaHa BbpXy
KypuepckaTa pasnuMcka — TMpu  M3npawaHe no
Kypuep;

3. parata Ha npuvemaHeTo — Mpu u3npawaHe no
dakc;

4. paTata Ha nosay4aBaHe — nNpu wu3npaulaHe no
€NeKTPOHHa nowa.

(4) Bcaka kopecnoHaeHuus mexay CTpanuTe we ce
CYuTa 3a Ba/IMZHA, aKO e u3npaTeHa Ha NOCoYeHUTe
no-rope agpecu (B T.M. eNeKTPOHHM), upes
NOCOYEHWUTE MO-TOpPe CPeACTBa 3@ KOMYHUKauuA U
Ha NMOCOYEHWUTE NLA 3a KOHTAKT. [pM npomaHa Ha
nocoyeHuTe agpecu, TenedpoHU U OPYrU SaHHKW 33
KOHTaKT, cboTBeTHata CTpaHa e pAabXKHa Aa
yBeAoMM apyraTta B MUCMEH BUA, B CPOK A0 3 AHW OT
HacTbMnBaHe Ha npomsaHaTa. Mpu HeusNbAHEHWE Ha
TOBA 3aJb/KEHUE BCAKO YBEAOM/IEHWE LWE CE CYUMTA
33 BaAMAHO BPBYEHO, 3KO € W3NpaTeHO Ha
NOCOYEHWUTE MO-rope ajpecH, uYpe3 OonucaHute
CPeACTBa 32 KOMYHMKaALUMA W Ha NOCOYEHUTE Auua
33 KOHTAKT.

the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.51.(1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address:

ContourGlobal Maritsa East 3 AD, 1505 Sofia, 48,
Sitnyakovo Blvd., Floor 9 tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov —

Executive Director

2. For the CONTRACTOR:

Mailing address: Haskovo, 14 San Stefano str., fl. 3
Tel .: 038/665032Fax: 038 665047

e- mail: r.dimitrov@control.bg

Contact person: Raycho Dimitrov

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
— if the notice is sent via courier

3. The date of receipt — if the notice is sent by fax

4. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.
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(5) Mpu npeobpasysaHe 6e3 npekpaTABaHe,
npomsaHa Ha HauMeHOoBaHMWETO, NnpaBHO
opraHusaumoHHaTa ¢opma, cefanuwieTo, aapeca
Ha ynpasneHue, npeameTa Ha AEWHOCT, CPOKa Ha
CbULeCTBYBaHE, OpraHWTe Ha YyhpasBjeHue MU
npeacrasutenctso Ha M3MNBJAHUTEANA, cbwuAt ce
3agbmkasa pa  yseaomun  BB3NIOKWUTENA  3a
NpoOMAHaTa B CPOK A0 5 (mnem) aHW OT BNIUCBAHETO M
B CbOTBETHUA PErncTbp.

E3unkK

Yn. 52. (1) To3u Noroeop ce CKAOYBa Ha BbArapcku
M aHIWIACKM e3nK. B cayyal Ha npoTuBopeuus,
NpeavMCTBO LIEe UMa BepCUATa Ha 6bArapcKkun e3nk.
(2) MNpUAOKUMUAT  e3UK e 6barapcku,
3a4b/MKUTENEH 3@ M3MOA3BaHe MpM CbCTaBAHE Ha
BCAKAKBU [OOKYMEHTU, CBbP3aHU C W3NMbJIHEHWETO
Ha JloroBopa, B T.4. YBEAOM/IEHMUS, MPOTOKO/M,
OTYETU WU Ap., KAKTO U NpU NPOBEXAAHETO Ha
paboTHU cpewm. Bcuuky pasxoau 3a npeeod, ako
6baaT Heobxoaumu 3a WU3MBAHUTENA, ca 3a
cmeTKa Ha U3MbJHUTENA.

MpuaoKMMO NpaBo

Yn.53. To3u fAorosop, B T.u. MNpnnoxeHUATa Kbm
Hero, KakTto U BCUYKM MPOU3ITUYALLN UK CBBP3AHU C
Hero CcnopasymeHus, U BCUYKU CBbP3aHM C TAX
npaBa W 33ab/mkeHus, We 6baaT NoAYMHEHU Ha M
Lue ce Tb/KyBaT CbF/aCHO 6bArapcKoTO NPaBo.

PaspeluaBaHe Ha cnopose

Yn.54. Bcuukn cnopoBe, NOpPoAEHU OT TO3MU
Jorosop unun oTHacAWM ce [0 Hero, BKAUYUTESHO
CnopoBeTe, MOPOAEHU WANM OTHAcAWM Cce Ao
HeroBoTo TbAKYBaHe, HeAeUCTBUTENHOCT,
U3MbAHEHME NAN NPeKpaTABaHe, KaKTo U cnoposeTe
3a nombaBaHe Ha npa3HoTM B [orosopa wam
npucnocobsaBaHeTO My KbM  HOBOBBL3HMKHaAM
obcTonTencTBa, We ce ypexgar mexay CrpaHuTe
4ypes3 NperoBopwu, a NpuU HeNOCTUTaHe Ha cbrnacue —
CnopbT e Cce OTHacAa 3a pewasaHe oOT
KOMNETEHTHUA Bbrapcku cbya,.

YnpaeaeHWe Ha 4OroBopure

Ya.55. 3ameCcTHUK AUPEeKTOPB T MO PemMOHT Ha
Koutyplnoban OnepeiiwbHc bouarapua AL e
YMbAHOMOLLEH C OMepaTtMBHOTO YMpaB/ieHWe Ha
gorosopuTe.

Yn.56. BDB3INNOKUTENAT Bb3nara pabota Ha

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days from its entry in the register.

Language

Art.52. (1) This Contract is drafted in the Bulgarian
and EN language. In case of discrepancies, the
Bulgarian version shall prevail.

(2) The applicable language Bulgarian shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

Applicable Law

Art.53. This Contract, including the Appendixes
thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.54. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement is
reached the dispute shall be referred for settlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.55. The Maintenance Deputy Director of
ContourGlobal Operations Bulgaria AD is authorized
with the Operating Contract Management.

Art.56. The Contracting Authority assigns work to
the CONTRACTOR according to the following
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M3MBJIHUTENA cbrnacHo cnegHwutTe ynpasAeHCKU
akToBe:
MpoTokon
paboTtara;
MpoTokon N2 2 3a Hayano Ha paboTaTa /napTnaara;
Mpotokon Ne 3 3a npepoCTaBAHE Ha pPaloHU
CbOpPBKEHUS;

MpoTtokon Ne 4 3a npeyctaHoBsBaHe Ha paboTaTa
/napTtuaata

Mpotokon Ne 5 3a npoabnkaBaHe Ha paboraTta
/napTuaata

Mpotokon Ne¢ 6 3a otvnaraHe (oTcpoyBaHe) Ha
paboTara / napTuaara

Mpotokon Ne 7 3a 3aBbpwsaHe Ha paboTata
/naptvaata

MpoTtokon Ne 8 3a BpbluaHe (M3gasaHe/npuemane)
Ha paltoHMTE U CbOPBKEHUATA

MpoTokon Ne 9 3a KOHCTaTUPaHU pa3NUumna
MpoTokon Ne 10 3a npMemaHe Ha U3NUTaHUATA
Mpotokon N2 11 3a BpemMeHHO nNpuemaHe Ha
paboTture

MNpoTtokon Ne 12 3a oKOHYaTeNHO NpuemaHe
Mpotokon N2 13 3a npegocrtaBAHe TexXHUYECKU
cpeacTBa cOBCTBEHOCT Ha Bb3noxuTens

MNpoTtokon Ne 14 33 KOHTPOA Ha MaTepuUanuTe
Mpotokon Ne 15 3a npegasaHe 3a ekcnaoaTtauma Ha
KpaH eneKkTpuyYecku

MpoTtokon Ne 16 3a npefaBaHe 3a eKcnaoaTaumsa Ha
Tendep enekTpUYecku

Perncrop Ha AEMHOCTUTE MO OCHOBHA NOAAPLKKA
MpuemHo — npegasaTeneH NPOTOKON

Ne 1 3a Bb3naraHe W Ha4vyano Ha

JonbaHuTenHu pasnopeabu

Yn.57. CrpaHute noTBbp:KAaBaT, Ue npu
ynpaBAeHUeTo Ha AeNHOCTTa CU U BbLTPELUHUTE CU
oTHoweHua BDB3NIOXKUTENAT, u M3INBJAHUTENAT
[AENCTBaT KaTo ce NO30BaBaT Ha MPUHLMUMNKUTE, KOUTO
Ce CbAbpKaT B AHTUKOPYMNUMOHHATa NMOJUTMKA 3a
Bb3NTOKUTENA — MpunoxkeHne 6, KogekcbT Ha
nosegeHne 3a JocraBunka — lpunoxenve 7 #
CepTtuduKaT Ha AocTaByYMKa - 3aKOHM 3a Hanarane
Ha CaHkuuu — lMpunoxeHne 8. CTpaHuTe HAMA Aa
npegnpvemart SelNCTBMA, KOUTO Ca B HapyLieHUe Ha
Te3an MOAUTHMKM wau, Kouto Ouxa p[osenn Ao
Hecna3BaHeTo vMm. CTpaHuTe ce cnopasymsasaT, ye
Nno OTHOLWEeHWe Ha ycayruTe, npefoCTaBeHU no
KOlTO U aa 6uno gorosop, 6GUN TON NMUCMEH UK He,
HUTO  CTPAHWUTE, HUTO HAKOW OT  TexHuTe
COBCTBEHMUM, CAYXUTENU, ADbLWEPHU APYHKECTBa,
MAN AOKONKOTO UM e U3BECTHO, NocpeaHuLM nnu
npeAacTaBATeNIM, HAMa ga npasAT, obewasaT Aa
of0bpAT HanpasaTa Ha NpeaJsioXeHne 3a Nogapbk

Managerial Acts:
Form No 1 for assignment and start of work

Form Ne 2 for assignment of work lots (as per
contract)
Form Ne 3 for handover of areas (facilities)

Form Ne 4 for ceasing work (lot)

Form Ne 5 for continuation of the work (lot)
Form Ne 6 for delay of the scope of work (lot)
Form Ne 7 for completion of the work (lot)

Form Ne 8 for taking over areas (facilities)

Form Ne 9 for inconsistencies

Form Ne 10 for test and control of the samples

Form Ne 11 for temporary acceptance

Form Ne 12 for final acceptance

Form Neo 13 for providing technical equipment
owned by KGME3

Form Ne 14 for Control of the materials

Form Ne 15 for the transmission of operating crane
electric

Form Ne 16 for the transmission of operating the
telfer electric

Completed work register
Final acceptance protocol

Supplementary Provisions

Art.57. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
both the Contracting Authority and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the Contracting Authority’s
Anticorruption Policy — Appendix 6, the Supplier
Code of Conduct — Appendix 7 and Vendor
Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8 Policies.
The Parties shall not engage in any conduct that
would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift or
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or

Ctp. 20 oT 22




WAn naawade, BKAOYUTENHO 6e3 orpaHuyeHwue,
noganbata unu obelaHmeTo 3a noganba Ha CBOA
XOHOpap WAn Apyru cpencrsa, KOUTO ca NOAYUYNNu,
noay4YaBaT WAM We MoJiydaT no  JA0roBop ¢
Koutyplnoban, Ha unu B nonsa Ha [bpiKaBeH
Cnyxuten unu ysieH oT CemMeicTBOTO uan 6U3BK
CbAPYXKHUK HA [dbpKaseH Chyxuten, MNpAako Wau
KOCBEHO, C LieN HenpaBoMepHOo aa: (i) nosause Ha
aeicTeue unu pelleHune Ha [bpasHua Cayxuten B
KayecTBOTO My/i Ha ANBKHOCTHO nunue; (ii) cKAOHM
ObpxasHua Cayxuten pa uM3BbpWM WAN aga He
npeanpueme AelcTsMe B HapylueHWe Ha CBOETo
cnykebHo 3agbnkeHue; (iii) nonyym HenpaBomepHo
Mo — U3rogHU yCAoBuUA; Uau (iv) CKNoHU ObpKaBHUA
Chyxuten pga w3nNon3sa CBOETO B/AMAHWE Aa
Bb34eiCTBa BLPXY OEUCTBME WKW pelleHue Ha
NpaBuTE/ICTBOTO (BCAKO eAHO OT ropecnomeHaTurte
npeactasnaga ,3abpaHeHo naawaHe “). Beaka
CTpaHa Tpabsa He3abaBHO fa yBegomu apyraTta 3a
HanAnYMeTo Ha KakBoTo M ga buno 3abpaHeHo
MnawaHe.

Yn.58. M3nbaHUTENAT Aeknapupa, NoanNucBaiku
HacToAWMA  [OroBOp, 4Ye e  3ano3Hat ¢
ApyXecTBeHaTa nonutuka Ha Bb3JIOKUTENA
OTHOCHO HEeCbI/IaCUeTO Ha CbLMA C eBEHTyasiHo
NpexBbp/iAHE Ha B3eMaHWATa MO JOroBop 3a
Bb3naraHe Ha obuwecTtBeHa MopbYKa, NpeaBupg,
KOeTO BCUYKK YBEAOMIEHUA, OTNPABEHU KbM HEro B
Tasn Bpb3Ka HAMA Ja Npou3BenaTt HeobxoaumoTo
pencreue,

Ekzemnaapu

Yn.59. To3n Oorosop ce cbcTom oT 22/aBageceT m
ABe/ CTpaHWUM M € W3roTBeH M noAnucaH B 2
eaHoo6pa3HM eksemnispa — No eAMH 3a BCAKa OT
Crpanure.

MpunoxeHus:

Yn.60. Kbm TO3M [oroBop ce npuaarat v ca
HepasAe/siHa YacT OT Hero cneagHUTe NPUIOKEHNA:
Mpunoxenne Ne 1 — TexHuuyecka cneumdukaums,
O6wu ycnosua u CnopasymuTeneH NpoToKon no T6;
MpunoskeHne N2 2 — TexHWUYeCKO NpeanoXKeHne Ha
N3MNBIHUTENSA;

MNpunoxkenne Ne 3 — LleHOBO npepnoKeHue Ha
M3NBJHUTE/IA n NpoTOKOA OT JOroBapsHe;
Mpunoxkenme Ne 4 — CnUCbK Ha NepcoHana, KouTo
e M3Mb/HABa NOPbYKaTa,

NpunoxeHne Ne 5 —FapaHuma 3a U3NbAHEHUE;
MNpunoxkeHne N2 6 — AHTUKOPYNUMOHHATA NOANTUKA
Ha BB3/TOXKUTENA n [eknapauua 3a cnas3BaHe Ha
AHTUKOPYNUUOHHaTa NOAUTUKA;

will  receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii} securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.58. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
about the refusal of the selfsame to a possible
assignment of claims under a public service contract
in view of which all notifications addressed to them
in this connection will not produce the required
action.

Counterparts

Art.59. This Contract consists of 22 /twenty two/
pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it.

Appendices:

Art.60. The following appendices attached herewith
are part and parcel of this contract:

Appendix 1 — General Terms; Technical Specification
and a H&S Memorandum of Understanding;
Appendix 2 — CONTRACTOR’s Technical Proposal;

Appendix 3 — CONTRACTOR's Financial Proposal and
Protocol from negotiation;

Appendix 4 — List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5 — Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;

Ctp. 210122




Mpunoxenne Ne 7 — Kopekc 3a noBegeHue Ha
OOCTaBUYMKa

MNpunoxeHne Ne 8 — CeptndukaTt Ha AoCTaBYMKa -
3akoHu 3a HanaraHe Ha CaHKuuu

Mpunoxkenune Ne 9 — Mpaduk 3a peMOHT Ha 610K 4

|

Kpacumup HeHos

Bb3/TOKKUTEN:
N3nbnHuTenex ,n,prKTiop

KyuHto Oun de
YneH Ha CbBeTa Ha gupeKTopuUTe

fo Ll
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Ynpasure,
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Appendix 7 — Code of Supplier’s Conduct;
Appendix 8 — Supplier’s Certificate — Penalty and

Sanction Laws;
Appendix 9 — Time schedule for Repair Unit 4

CONTRACTING AUTHORITY:

Krasimir Nertgv =~ © /
Executive Diréctor ~ .\

b o

é[umto Di Ferdma do
Member of the B ard of Directors
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